PROGRAMME OF CO-0DPERATION
BETWEEN
THE MINISTRY OF CULTURE OF THE REPUBLIC OF INDIA
: AND _
THE MINISTRY OF CULTURE OF THE CzECH REPUBLIC
FOR THE YEARS 2010 - 2012

The Minisiry of Culture of the Republic of India and the Ministry of Culture of
the Czach Republic (hereinafter referred to as the *Parties”), '

‘ Desirous. to develop and enhance the friendly re!a‘tidnships hetween the
Republic of India and the Czsch Republic and promote mutual relatiensnips in the

sphere of cutture,

AND Recalling Article 4 of the Agreement between the Government of tre

India and the Government of the Czech Republic on Co-operation in

Republic of
in Pragus on 11 October

#e Arsa of Culiure, Education and Sciencs, signed
1990, '

HAVE hereby agreed as follows:

Articie 1

AN

The Parties shall develop contacts in the area of culture and support direct
co-operalion between crealive and performing artists, professional associations,
culiural organizations and institutions irthe culteral area. Each Farty shall as far as
possible encourage the - presentation and popularization of literary, musical,
dramatic and fine art works created by authors from the other country in accordance

with the respective organizers’ art plans. /\
Article 2 g

(1) Under this Co-operation Programme, the Parties shall annually exchange

alists in varous areas of culture and arts, inefuding performing

up fo 3 (three) spec
arts and design, for study and working visits for a period of up to 14 (fourtesn) days

gach,

(2) The exchange of specialists in the area of culture will take place in
accordance with the legal regulations of ihe Republic of Indiz and fe Czsch
Reoublic, respactively, and on the basis of the general organizational and financial
wles confained in the Annexure to this Co-operation Programme,
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- Article 3

In accordance with the legal regulations in force in the' Republic of India and
the Czech Republic, the Parlies shali as far as possible support the
participation of individual psrformers, ensembles and specialists at major musical,
theatre, flm and visual arts. events, organized in the Repubiic of India and the
Czech Republic, respectively, in compliance with the conditions determined for

organizing such avents.
Article 4

in accordance with the legal regulations in force in the Republic of India and
the Czech Republic, the Parties shail as far as possible support dirsct co-operation
of the national cenfres of international non-governmental organizations working in
the field of culture in the countries of both Parties.

Article §
(1) The Parties shall encourage the deve!oprﬁent of dirsct co-olperation

hetween museums, galleries and other institufions in the fire arts arsa and aiso
between the organizatiors and institutions working in the area of protection of

cultural heritage, including, but not iimited fo, cirect co-operation between the

National Museum in Prague and the National Musaum in New Dethi.

(2) The Parties shall support exchanges of exhibitions of the.works of art
from miseum and galiery collections. The Parties’ shall inform each other in
sufficient time in advance about any exhibition projects and the possibilifies of co-
operation between museurms and galleries. ' '

{3), Exchanges "of exhibitions - shall bs organized on the basis of the
organizational and financial conditions to be agread directly between the respective

orgarizers,

- Article 6
“Within the range of their compstencies, the Parties shall take measures io
prevent iilicit impaort, export and transfer of ownership of esch of the countries’
cultural property and measures to retun any such illegally imported or exporied
property, in accordancs with international legal reguiations. ‘




Articie 7

(1) The Parties shall support direct co—bpera‘tion and mutual assistance
hetween the institutions working in the hetitage conservafion area. '

(2) The direct co-operation reférred fo in Paragraph (1) of this Article 7 shall
isnce in the financing of the proteciion-of both movabile

inciude exchange of experi
and immovable monuments and fisted areas, as well as in the use and renovation

thereof, inchuding restoration and archaeology.

Articie 8

The Parties shall support co-operation and development of dirsct pontacls
between the institutions and organizations In the area of non-professional arts,
siaditional folk cutture and the art activities of chiidren and youth, and shall, as far as
possible, also support the mutual participation of artists, ensembies, jury members,
and specialfists in this area at major evenis in the counfries of hoth Parties in
compliance with the conditions of organization of such events.

Article 8

(1) The Parties shall supbort the development of direct co-operation between

¥ ralevant bodies, literary institutions and other cultural
3 of special programmes, the Parties shall
iy of the other Party of the

writers, translators and the
organizations and institutions, On the basi _
support the transiation and publishing in the count
important works of their respective natural literatures.

‘(2)- Thé Parties shall support direct co~dperaﬁom and .develop the

international exchange of publications betwsen national libraries and/or other
cultural and information instifutions in the countries of Both Parfles and shail

encolrage specific co-operation in the area of new technoiogies, national digital

ibraries and the digitalization processe
popufarization of cultural heritage.

Article 10

The Péﬁies shail support 'tﬁe participation of artlsts and specialists in the

area of media and audio-vision af international film festivais, shows and film-related

cultural events organized in the countries of both Partigs in compiiance with the
organization rules of such events, as well as direct co-operation between the

professional institutions and associations in the audiovisual area.

L)

s with a parficular focus on the




Article 11

Within the range of their respective competences, the Parties shall sesk to
ensure the protection of copyright and neighbouring rights to copyright in
accordance with the national legal regulations and infermnational conventions, to
 which both the Repubiic of India and the Czech Republic are parties.

Article 12

The annexure listing the financial and genseral provisions attached hereio
farm an integral part of this Programme.

Article 13

, All activiies undsr this Co-operation Programme shall be co-ordinated
through diplomatic channels. Any doubts as may arise from the interpretaiion or
application of this Co-operation Programme will be sofved by the Parties through

nagotiations and consuliations..
Article 14

This Co-operation Programme shall enter info force as af the date of
signature hereof and shall remain in fores until December 31, 2012, The validity of
this Co-operafion Programme shali be automatically axtended untit the new Co-

operafion Programme cames in force. Each of the Parties may detiocunce this Co-

operation Programme by written notice with a six-month denunciation pericd. The
denunciation hersof will be without prejudice to any obligations that may arise

hersunder.

IN WITNESS WHEREOF the Undersigned being duly authorized therelc by thelr
respeciive Government have signed this Programme.

DONE In ... {708 ot o this L0 Loy
originals @ar‘h in Findi, Czech and English Idﬁjuages all texts bemg equaiiy
authentic. In the event of dl\/@ gence of interpretation, the Engiish text shall preva:i

@?

ON BERALF OF THE MINISTRY
OF CULTURE OF THE CZECH
REPUBLIC

d{ BEHALF OF THE MINISTRY
SULTURE OF THE REPUBLIC

cwﬁwpm.




ANNEXURE

CENERAL AND FINANCIAL PROVISIONS
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L. EXCHANGE OF INDIVIDUALDELEGATIONS

1, The sending Party shall send to the receiving Party personal detalls
(inciuding contact data), c.v. (inciuding languages spcken) and & proposed
itinerary of the person(s) selected for the visit under this programme at feast
fhree maonths in advance of the expectad date of the visil.

2. The receiving Party .shall infimate the acceptance or otherwise of the
© proposal within one manth after its receipt. '

3. After the receiving Party conveys the acceptance, the sending Party shall
inform the receiving Party at least four weeks in advance of the exact mode

and time of arrival of the visitor(s).

4 The Parties shall accept only person(s) having healih insurance for travel
abroad valid for the duration of their stay in thé receiving country. A copy of
the document proving that the insurance was arranged shall be submitted Dy
the sending Party to the receiving Party at least four weeks in advance of the

visit, :

The Parties shall a¢cept only pérsom(s) having valid entrance visa(s). Visa
fees will be coverad by the sending Party. - '

_UT

5. The sending Party shall cover to and fro international travel expenses,

7. Th@' receiving Party shail offer internal travel (inciuding local transport), three-
star hotel-style or sultable accommodation and per diems in accordance with

the legal requiations valid in'the receiving country.

8. Persons nominated for a visit by sach Party should know either the language
of the recsiving Party or English. :

9. Both Parties shall extend facilifies to individuai(s)/delegation(s) sent from tha
country of the other Party to get acquainted with the cuffure and life of the

couniry of ths recei};iﬂg party. :

aaed
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EXCHANGE OF ENSEMBLES

The exchange of performing enssmbles shall be carried out on & reciprocal
basis. ’ | ' _

Proposals concerning the exchange of performing ensembles shal be made
through diplomatic channsls before 31% August in & year preceding the year : i
of the event. The proposal will contain relevant inforration sonceming the E
ensemble and the performance, including technical detafls and a number of 1} :

| gE |

paople travelling with the show,

The receiving Party shall intimate the éaccep'tam:e or otherwise of the
proposal within two months after its receipt.

The sending Party shall cover international fravel costs. of the ensembles
(including visa fees and health.insurance fees for travel and stay abroad) and
set and costumes fransportation costs fo the first destination in the country of

the receiving Party and back in to the country of the sending Party.

The sending Party shall provide the receiving Party relevant Information
concerning the ensembles, the programme, press materials, dates of arrival
and departure, efc, at least four months in advance of the proposad event.

However, variatons from articles 2.1 to 2.5 may be agreed upon by the
Partles on the basis of an advance mutual agresment.

EXCHANGE OF EXHIBITICNS
The exchange of exhibitions shall be carried out o a reciprocal basis,

. Proposale conceming the exchange of exhibitions shall be made through
diplomatic channels before 31% August in a year precading the year of the
avent, The proposal will contain relevant information on the exhibits and on

venue and space requiraments.

The receiving Party shall intimate the acceptance or otherwise of the
proposal within two months after the recsipt of the proposal,

The sending Party shall cover inlernational transporiation costs connected
with the fransportation of the exhibits to the first place of their destination in
the couniry of the receiving Party and back from the last place of iheir
destination in the counlry of the receiving Party. :

1




40 A separate agresment will be signed, where necsssary, hetwsen the

The sending Party shall deliver the axhibits at least two weeks prior fo the
opening of the exhibition, if not agreed otherwisa.

The sending Party shall cover the insurance costs for the pericd thet the
exhibition i out of s country. In case the sending Party suffers any loss or
damages to the exhibits, the receiving Party shal be obliged to get al
Hocuments relating to the loss or snable the sending Party to claim
compensation from the insurance. The costs connected with the acquisition
of the said documents are to be coverad by the receiving Party.

The receiving Party shall cover all costs connecled with the transportation of
the exhibits to other places within its terriory.

The receiving Party shall ensure that proper interest In the exhibition is shownj 2%
The receiving Party shall provide and cover the i

" and general cars taken of it.
costs of the installation of the exhibition and its prometion, inclucing the

preparation of invitations, catalogue inserts, brochures, &tc. The sending Party
shall deliver all information and visuals needed for the provision of promotion
materiale and catalogue insert fo the recelving Party at least three months prio

to the cpening of the exhibition.

Ome or more arfists/commissioners will accompany the exhibiton, if
considered necessary by the sending Parly, and will be provided local
hospitality by the recaiving Party. '

sponsoring and recsiving insfitlitions,







